UNITED STATES OF AMERICA
Before the
SECURITIES AND EXCHANGE COMMISSION

ADMINISTRATIVE PROCEEDING
File No. 3-15878

[T RECEIVED
In the Matter of DEC 22 2014
OFFICE OF THE SECRETARY |

China Green Lighting Limited, ef al.,

Respondents.

RETURN OF SERVICE ON RESPONDENT
PERFECTENERGY INTERNATIONAL LIMITED
FROM CHINESE
HAGUE CONVENTION AUTHORITY AND ENGLISH TRANSLATION



LEE

CERTIFICATE
ATTESTATION

BEADSEAK, SBAENHHOPRFFIBIEY,

The undersigned authority has the honour to certify, in conformity with Arlicle 6 of the Convention, 201 4—‘ SXS —7 1 9
L'autorité soussignée a I'honneur d'altester conformément & l'article 6 de ladite Convention,

K 1. XHBETEE

that the document has been served *
que la demande a été exécutée®

— Am: Aug.4, 2014

the (date) / le (date) : -
— R GEEG B, 8D - No.479 Youdong Road, Xizhuang
at (place, street, number) / 4 (localité, rue, numéro) : TOW n Sh an g h ai Ch | na
[} r

- KA LRFHE FEETER:

in one of the following methods authorised by Article 5
dans une des formes suivantes prévues & l'article 5 :

K | @ WAHFEHEKE—RKE (—) TEHE. *

in accordance with the provisions of sub-paragraph a) of the first paragraph of Article § of the Conventien®
selon les formes légales (article 5, alinéa premier, letire a)*

delivered properly
0O | b)  KFREEER &

in accordance with the following particular method*:
selon la forme particuliére suivante® :

O | o XAsaEEZaREA. -

by delivery to the addressee, if he accepts it voluntarily*
par remise simple*

R E TS E 3 4

The decuments referred to in the request have been delivered to:
Les documents mentionnés dans la demande ont élé remis & .

BeqHe A St 71U B 2 The company

Identity and description of person:
Identité et qualité de la personne :

SRBEAMRR (KB W55 B4 - With a seal of the company
Relationship to the addressee (family, business or other):

Liens de parenté, de subordination ou aulres, avec le destinataire de
l'acte :

O 2. FFAg R g%k
that the document has not been served, by reason of the following facts®:
que la demande n'a pas été exéculée, en raison des fails suivants*®:

O EMALE KB I, Wi SO s aME G M A s IF S B .
In conformity with the second paragragh of Article 12 of the Canvenlion, the applicant is requested to pay or reimburse the expenses detailed
in the attached statement®,

Conformément & l'article 12, alinéa 2, de ladite Convention, e requérant est prié de payer ou de rembourser les frais dont le détail figure au mémoire ci-
Joint*®,

i

Annexes / Annexes

BRI

Documents returned:

Piéces renvoyées ;

EAR, BEAEE R

In appropriate cases, documents establishing the service:
Le cas échéant, les documents justificalifs de I'exécution :

D]
il appropriate / sl y a lieu

BT Gt Beijing SEA oA K &

Done at/ Fait & Signaturejand/or stamp f_S_l_'Tnature‘e /ou caihe!
Rl & B

B Nov.26, 2014 RUBRAEHHERE

thelle
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RIRENE
ZEEE

EIETT A

mﬁﬁﬁA

A REIEIE ) JR B B

RIRENERE H:




U.S. Department of Justice
United States Marshals Service

REQUEST
FOR SERVICE ABROAD OF JUDICIAL OR EXTRAJUDICIAL DOCUMENTS

DEMANDE _
AUX FINS DE SIGNIFICATION OU DE NOTIFICATION A L'ETRANGER
D'UN ACTE JUDICIAIRE OU EXTRAJUDICIAIRE

Convention on the service abroad of judicial and extrajudicial documents in civil or
commercial matters, signed at The Hague, November 15, 1965.
Convention relative & Ia signification et 8 la nolification a I'étranger des actes judiciaires ou
exirajudiciaires en maliére civile ou commerciale, signée a La Haye, le 15 novembre 1965. ‘ g){ S— 7 l 5\

\
Identity and address of the applicant Address of receiving authority
Identité el adresse du requérant Adresse de l'autorité deslinataire
Neil J. Welch, Jr., Ministry of Justice
Attorney for International Legal Cooperation Center (ILCC)
U.S. Securities and Exchange Commission 6, Chaoyangmen Nandajie, Chaoyang District
("SEC") Beijing, P.C. 100020
100 F Street, N.E. People's Republic of China
Washington, DC 20549-6010

The undersigned applicant has the honour to transmit — in duplicate- the documents listed below and, in conformity

with article 5 of the above-mentioned Convention, requests prompt service of one copy thereof on the addressee, i.e.,
(identity and address)

Le requérant soussignée a I'honneur de faire parvenir—en double exemplaire—a l'aulorité deslinataire les documents ci-dessous

énumérés, en Ja priant, conformément & l'article 5 de la Convention précitée, d'en faire remetlre sans retard un exemplaire au
destinalaire, & savoir:

(identilé et adresse)

Perfectenergy International Limited, No. 479 You Dong Road, Xinzhuang Town
Shanghai, People's Republic of China 201100

[] (a) in accordance with the provisions of sub-paragraph (a) of the first paragraph of article 5 of the Convention.”
a) selon les formes légales (article 5 alinéa premier, lalire a).

[J (b) in accordance with the following particular method (sub-paragraph (b) of the first paragraph of article 5)*:
b) selon Ia forme particuliére suivante (article 5, alinéa premier, letlre b) :

[Cl (c) by delivery to the addressee, if he accepts it voluntarily (second paragraph of article 5)*:
c) le cas échéant, par remise simple (article 5, alinéa 2)

The authority is requested to return or to have returned to the applicant a copy of the documents and of the annexes
with a certificate as provided on the reverse side.

Cette autorité est priée de renvoyer ou de faire renvoyer au requérant un exemplaire de l'acte - et de ses annexes - avec
l'attestation figurant au verso.

List of documents Done at Washington, DC . the 2{ W]le ZO!L{'
u ion des piéce. Failt & L le ]

1. Order Instituting Administrative Proceedings

Si /
2. Letter from Secretary of SEC S:gzgﬁj:: z;g: 2;’:3:2?

3. Letter from Neil J. Welch, Jr. of SEC - 7Z YA 7\/&44 | j
: S - (/

“Delele if inappropriate Form USM-94
Rayer les mentions inutiles

Est. 11777
(Formerly OBD-116, which was formerly LAA-116. both of which may still be used)




CERTIFICATE
ATTESTATION

The undersigned authority has the honour to certify, in conformity with arﬁcle_s of the anven!ion.
L'autorité soussignée a 'honneur d'attester conformément a l'article 6 de ladite Convenlion,

1) that the document has been served *
1) que la demande a été exéculée
— the (date) -- le (date)
- at (place, street, number) - & (localité, rue, numéro)

--in one of the following methods authorized by aricle 5:
— dans une des formes suivanles prévues a l'article 5:

[(J(a) in accordance with the provisions of sub-paragraph (a) of the first paragraph of article 5 of the Convention®.
a) selon les formes légales (article 5. alinéa premier, leltre a)

] (b) in accordance with the following particular method:
b) selon la forme particuliére suivanle:

[ (c) by delivery to the addressee, who accepted it voluntarily.*
c) par remise simple.

The documents referred to in the request have been delivered to:
Les documenls mentionnés dans la demande ont été remis a:

- (identity and description of person)
- (Identité et qualité de la personne)

- relationship o the addressee family, business or other
- liens de parenté de subordination ou aulres avec le destinalaire de l'acte:

2) that the document has not been served, by reason of the following facts*:
2) que la demande n'a pas élé exécutée, en raison des fails suivants:

In conformity with the second paragraph of article 12 of the Canvention, the applicant is requested to pay or reimburse
the expenses detailed in the attached statement”

Conformément & l'article 12, alinéa 2, de ladite Convention, le requérant esl prié de payer ou de rembourser les frais
dont le détail figure au mémoire ci-joint.

ANNEXES
Annexes

Documents returned:
Pieces renvoyées

Done at the
Fait & ' , le

In appropriate cases, documents establishing the service:
Le cas échéant, les documents justificalifs de I'exécution:

Signature and/or stamp
Signature et/ou cachet




SUMMARY OF THE DOCUMENT TO BE SERVED
ELEMENTS ESSENTIELS DE L'ACTE

Convention on the service abroad of judicial and extrajudicial documents In civil or commercial
matters, signed at The Hague, November 15, 1965.

Convention relative a la signification et a la notification a I'étranger des actes judiciaires ou extrajudiciaires
en matiére civile ou commerciale, signée a La Haye, le 15 novembre 1965.

{article 5, fourth paragraph)
(article 5, alinéa qualre)

Name and address of the requesting authority:
Nom el adresse de l'autorité requérante:

U.S. Securities and Exchange Commission ("SEC"), 100 F Street, NE, Washington, DC 20549

Particulars of the parties:
Identité des parties:

SEC is a gov't agency; Perfectenergy Int'l Ltd. is a revoked Nevada corporalion registered with the SEC.

JUDICIAL DOCUMENT
ACTE JUDICIA IRE

Nature and purpose of the document:
Nature et objel de l'acte:

Order Instituling Administrative Praceedings alleges violations of U.S. laws and requests relief.

Nature and purpose of the proceedings and, where appropriate, the amount in dispute:
Nature el objet de l'instance, le cas échéant, le montant du litige:

SEC seeks to suspend or revoke securities registration of Perfectenergy Intemnational Limited

Date and place for entering appearance:
Dale et lieu de la comparution:

The answer should be filed with the Secretary of SEC within 10 days after service of the Order.

Court which has given judgment**:
Juridiction qui a rendu la décision:

The Order was issued by the Secretary of the Securities and Exchange Commission.

Dale of judgment**:
Date de la décision:

The Order was issued on May 21, 2014,

Time limits stated in the document**:
Indication des délais fiqurant dans l'acte:

The answer is due within 10 days after service of the Order.

EXTRAJUDICIAL DOCUMENT
ACTE EXTRAJUDICIAIRE

Nature and purpose of the document:
Nature et objet de l'acle:

Time limits stated in the document:**
Indication des délais figurant dans I'acte:




Certificate

The undersigned authority has the honor to certify, in conformity with Article 6 of the

Convention,
X 1. that the document has been served*

- the(date): Aug4,2014
- at(place, street, number) No. 479, Youdong Road, Xizhuang Town, Shanghai,
China

in one of the following methods authorized by Article 5:

of the Convention*
delivered properly

X a) in accordance with the provisions of sub-paragraph a) of the first paragraph of Article 5

b) in accordance with the following particular method*:

c) by delivery to the addressee, if he accepts it voluntarily*

The document referred to in the request have been delivered to:

Identity and description of person:

The company

Relationship to the addressee (family, business
or ather):

With a seal of the company

2. that the document has not been served, by reason of the following facts*:

| -

In conformity with the second paragraph of Article 12 of the Convention, the applicant is
requested to pay or reimburse the expenses detailed in the attached statement*.

Annexes

Documents returned:

In appropriate cases, documents establishing
the service:

*If appropriate

Done at Beijing _
On the date: Nov. 26, 2014

Signature and/or stamp

(Stamp) Ministry of Justice of the People’s
Republic of China .
Special Stamp for Judicial Assistance for Civil
and Commercial Matters




The People’s Republic of China
Shanghai Higher People's Court

Receipt of Service

(Stamp) Shanghai Higher People's Court

Case No.: No. Hu Gao Fa Wai (2014) 093
Cause of Action: No. Fa Xie (2014) 560, U.S.A.
Name and | One copy of the summary of the served document, one copy of notice, and
Quantity of the | one copy of the served document
documents
served:
Addressee: Perfectenergy (Shanghai) Co., Ltd. (Perfectenergy International Limited)
Address for | No. 479, Youdong Road, Xizhuang Town, Shanghai, 201100
Service:
Signature or | (Stamp) Perfectenergy (Shanghai) Co., Ltd.
stamp of the )
addressee (handwriting, illegible) Aug 4, 2014
Method of serving Executor of sérvice (handwriting, illegible)
Aug 4, 2014

The reason for the document not being served or the addressee’s reason for refusal:

(date)




HeGS 100 South Fiith Street

o] ] | Suite 1900
BERO® S c Mi?neapolls,zl\?'l?s!»mz
A Language Services Compan Tel: 320.217.
®@'F guas pany Fax: 202.330.5776
Translations

International

December 22, 2014

To Whom It May Concern:

Documents Translated — Translation of <<Perfectenergy - Chinese Return>>: HO-12303-D

Date Requested: 12/18/2014
Date Delivered: 12/22/2014

Languages: Translation from Chinese into English
Translation into English by Translations International, members American Translators Association.

Warranted to be performed by a professional translator who is a subject specialist with documented
expertise in the target language.

Sincerely,

Shereen Qaadri
Project Manager

Requestor: Cheryl Randolph
Job Number: P2633



